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CONTEXTUAL APPROACH AS DETERMINANT OF PROFESSIONAL AND SPEECH
TRAINING INTENDED FOR FUTURE TRANSLATORS OF CHINESE LANGUAGE

The article is devoted to the problem regarding the realization of the contextual approach within professional and speech
training intended for the future translators of the Chinese language within university pedagogical education. The use of the
designated approach is conditioned by some contradictions between the abstract and sign discipline of Translation Studies and
the real and practical activity relating to the future professional activity of an interpreter / a translator; individual character of
mastering knowledge and experience during an educational period, obtaining linguistic and speech skills, integrated skills to
perform all kinds of translation in the mode of professional team (collective) work; organization forms of educational and
cognitive activity while teaching translation theory and practice based on these disciplines: major foreign language, minor for-
eign language, Linguocountry Studies and forms of professional and speech activity of a translator; the urgency of profession-
al and speech training of a competent translator and insufficient elaboration of didactic supply for the assigned training. The
essence and structure of the contextual approach are analyzed in the article. The contextual approach covers competence con-
tents of the profession — the development of certain knowledge and skills, the present abilities to perform professional duties
as well as necessary professional qualities obtained by the end of university training which enable successful professional be-
ginning. The term “context” is understood as pedagogical discourse, active background against which professional and speech
training intended for the future translators-orientalists is realized. Professional context influences the entire training process,
modifies and transforms it, forms additional content in co-operation with the participants of this process, ensures maximal ap-
proach to the profession through the aggregate of all the educational factors. In this connection, it is proposed to direct educa-
tional process to the development of professional motivation — consecutive adaptation of the future translators of the Chinese
language to translator’s activity by means of academic activity. Thus, the contextual approach within the experimental inves-
tigation facilitates the kind of training and teaching in the process of which disciplinary (subject) alongside with social (pro-
fessional experience of specialists) contents of specialist’s professional activity in combination with abstract knowledge as
sign systems are modelled with the help of didactic means.

Keywords: contextual approach, professional and speech training, the future translators of the Chinese language,
translators-orientalists, university education, quasi-professional activity.
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Temana Muxaiiniena Cmenanoega,

00KmMOp nedazo2iunux HayK, npogecop, Oekan hakyibmemy po36umxy OUmMuHu,
Muxonaiscokuii nayionanvnuu ynigepcumem imeni B. O. Cyxomnuncvkoeo,
eyn. Hikonvewka, 4, m. Mukonais, Yrkpaina

NEJATOI'TYHI YMOBH ®OPMYBAHHS
MPOPECIMHO-MOBJEHHEBOI KYJbTYPU MAUBYTHIX
BUXOBATEJIIB JOIMKIJIbHUX HABYAJIBHUX 3AKJIAIIB

Y cmammi asmop poskpusae cymuicmo noHAmMms «MOBIEHHEBA KYAbMYPA MAUOYMHIX 8UX08AMENIBY, «NPOeCiliHO-
MOBIEHHEBA KYIbMYPA MAUOYMHIX 6UX08AMENI6 OOWKINTbHUX HABUATLHUX 3aKAA0I8», «NPOPECiliHO-MOBIEHHEBA Oislb-
HiCMb MAUGYMHIX 6UX08aMeNi8 OOUKIIbHUX HAGUAIbHUX 3aKNaA0iey. Aemop 00IpYHmMOBye nedazo2iuni yMoeu Qopmyeants
npogecitino-MoBIeHHEBOT KYIbMYPU MAUOYMHIX GUX08AMENI8 8 NPoyeci iXHboi NPoecilino-MO8IeHHEBOT DIIbHOC.

Kniouogi cnoea: moeriennesa xyavmypa, npo@Qecilino-MO8IeHHEBA KYAbmypd, Npo@ecilino-MO8IeHHEBA Oislib-
Hicmb, nedaco2iumi yMosu.

ITocranoBka mpoGaemu Ta ii akTyaasnicTb. Ha  Horo BiKy sk pigHOI, Opyroi, Tak W iHO3eMHOI MOBHU 3a
Cy4acHOMY €Talli PO3BUTKY CYCIIIJILCTBA MiAroToBKa (a-  OakaHHAM OaTbkiB. [IpoTe, e BUMarae crieniaibHOI mif-
XiBIIIB JI0 OCBITHBOI MisJIbHOCTI HaOyBae OCOONMBOrO  TOTOBKM MaHOyTHIX BHUXOBATENIB MOIIKIIbHHX HaBYAJIb-
3Ha4yeHHsA. HoBor penakmiero ba3oBoro KOMIOHEHTa 10-  HHUX 3aKIafiB 10 POOOTH 3 IITBMH JIOMIKIIBHOTO BIKY.
LIKUJIbHOT OCBITH MependaueHo HaBYaHHS JiTed NOIKiTb-  OBOJOAIHHSA TNpOQeciiHO-MOBICHHEBOIO KYJBTYPOIO €
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YHHHUKOM YCIIITHOCTI MaiOyTHIX BHXOBAaTENiB y Mpo-
(eciifHO-MOBIICHHEBIH MisITBHOCTI B JOUIKUTBHOMY Ha-
BYAIFHOMY 3aKJIaJi.

AHaJi3 ocTaHHIX gociaigxkens i myOaikaniii. Teo-
pETUYHI OCHOBHU KYJIbTYPH MOBJIEHHS 1 MOBH po3po0ieHO
BUCHUMM O. AxmaHoBa, H. babuu, 1. binoxin,
JI. bynaxoBcbkui, B. Bunorpanos, b. I'onoBsiH,
C. €pmonenko, M. XKosrobprox, M. Imsm, A. Koanb,
B. Kocromapos, M. ITunuHchbKUM, O. ITote6Hs,
I. Curnn, M. Cymmma, JI. Illep6a Ta iH.). HaykoBipsmvu

(H. babuu, O. binsge, M. Bamynenko, b. I'onosis,
[.Toxy6, C.€pmonenko, B.Kaminoc, A. Kosanp,
T. JlagmxeHcbKa, T. ITaawko, M. IlenTHnIoK,

O. IToHomapiB Ta iH.) BXKHBAIOTHCSA IMOHATTSA «KYIBTYpa
MOBH» 1 «KYJIBTYpa MOBJICHHS.

MerTo10 CcTaTTi € 3’5ICYyBaHHS CyTHOCTI ITOHSTH «MOB-
JICHHEBA KYJIbTypa MallOyTHIX BHUXOBATeNiBy», «podeciii-
HO-MOBJICHHEBA KyJbTypa MaiOyTHIX BHUXOBAaTeliB»; 00-

lNedaeoeika — MNedacoeuka — Pedagogy

TPYHTYBaHHS MENaroTivHUX YMOBH (OPMYBaHHS Tpode-
CilfHO-MOBIJICHHEBOI KyTbTYpH MaifOyTHIX BUXOBAaTEIIiB.
Bukian ocHoBHOro marepianay gociaizxenHs. I1o-
HATTS «KYJbTypa MOBH» 1 «KYJIbTYpa MOBIICHHS» € BH-
3HAYaIBHUMHU Yy 3’SICYBaHHI CYTHOCTI TEPMiHOCHCTEMH
«MOBJICHHEBA KyJIbTypa MalOyTHiX BHXoBartemiB». Hay-
KOBI TUCKYCIi, SIKi TOYaThCs HABKOJIO TOTOXKHOCTI Ta PO3-
ME)XyBaHHS 03HaYEHUX IOHATB, € IIJIKOM BHIIPaBAaHUMH,
OCKITbKM (paKTUYHO MOBA 1 MOBJICHHS € €JIeMEHTaMH MO-
BJIIEHHEBOI MisUIBHOCTI, IIJJIATalOTh BUBYCHHIO JIHIIE B
MeXaxX MOBJICHHEBOI IiSUTBHOCTI, XapaKTepHU3YIOTh CTY-
MMHb HABYEHOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI OpraHi30BYBaTH
MIpoIieC MOBJICHHEBOI IisITPHOCTI (MOBJIEHHEBA KOMYHiKa-
1is1), TOCATaTH MEBHOI METH KOMYHIKaTHBHOTO akTy (KO-
MyHIKaTHBHA IHTEHIif) Ta  BU3HAYAIOTh CYKYIHICTBH
YMiHb 1 HABUYOK OCOOMCTOCTI B TIpOLeCi KOMYHiKallii BU-
KOPUCTOBYBaTM MOBHI Ta HEMOBHI 3acoOM BHpPa3HOCTI.
3’sicyeMO KIIFOUOBI TO3UIIIT y TIYMaueHHI TIOHATh «KYJb-
Typa MOBHU» Ta «KYJIbTypa MOBJICHHs» 3a JI. Manpko.

Ta6mums 1.

Cniggionowiennsa nOHAMb «KyAbmypa mMosuy i «Kyavmypa mognennay (3a Jl. Mayvko)

Kyabrypa moBu

KyabTypa MoBJIeHHS

®DiKCOBaHICTh 1 HASBHICTH HOPM B MOBIICHHI KOHKpe-
THOT'O MOBIIS

BimpHicTE y BHOOpI MOBIIB, CTBOPCHHS MOBHOIO
0COOHCTICTIO «KMOBHOI aypr» HaBKOJIO cede

Y CBiOMIIEHE CTaBJIEHHS 10 MOBH

Merta i 06CcTaBUHH CHIIKYBaHHS

BuBuae 0co0auBOCTI BUKOPUCTAHHSI MOBHU

[ToBHOTa PO3YMIHHA MOBHOI OJWHHIII 1 BOJOIIHHA
3aKOHAMH JIOTiKH MTPU CTBOPEHHI TEKCTOBOI MPOAYKIIiT

PermamenTariss MOBJICHHEBOI iSUTBHOCTI 3 HOpMATH-
BHUX IO3HIIHI

YpaxyBaHHSI MeTH i 00CTaBUH CHIIKYBaHHS, BMiHHS
MTOBOJANTHUCH Y KOHKPETHIN cUTyarii

VYTBepmKEHHS JEKCHYHUX, TPAMaTHYHUX, CTHIIICTHY-
HUX, opQorpadivHuX JTiTepaTypHUX HOPM.

I'pamaTudna ¥ CTHWIIICTHYHA TPAaMOTHICTh, CHCTEMa

HOPM JIiITepaTypHOi MOBH

Sk O6ayumo 3 Tabmwuii, JI. Manbko BU3HAYAE «KYJIb-
TypY MOBH» SIK PiB€Hb C)OPMOBAHOCTI JIiTEPaTypHOT MO-
BU, B CBOIO YEpry «KYJIbTYPY MOBJCHHS» — SIK «pIBEHb
JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIT Cy4acHMX MOBIIIB, COI[iajb-
HHI Ta 0COOMCTICHUI acleKTH iX KyJIbTYPOMOBHOT Jisiib-
HOCTI» [2, C. 5-9].

3Bakaroun Ha PO30ODKHICTH Y TPAKTYBaHHI TIOHSATH
«KYJNbTYpa  MOBJEHHS» Ta  «KYJIbTypa  MOBHY,
0. 3abonoTchKa BU3HAYa€ KyJIbTYypy MOBH SIK «CaMOCTiH-
HY JIIHTBICTUYHY IWCLUILIIHY, IO BHBYAE CTAH i CTATyC
HOPM CYYacHOI JIiTepaTypHOI MOBH Ta PiBEHb JIIHTBICTHY-
HOT KOMITETEHIIiT 1l HOCITBY». BiAMOBIIHO, «KYJIBTYPY MOB-
JICHHS» BYEHA BUTIYMauyye SIK «JIOCKOHAJe BOJIOJIHHS
MOBOIO, 1i HOpMaMH, BMiHHSI TIPAaBUJIBLHO, TOYHO U BUpA3-
HO TepefaTH CBOI AYMKH, MOCIYTOBYIOUHCH yciMa 3aco-
6amu MoBu» [3, c. 156-157]. TlousaTTs «kymbTypa mpode-
CIITHOTO MOBJICHHSI BUMTEIIS) BUTIYMAYYETHCS YUCHOIO SIK
NeBHA SIKICTh BOJIOJIHHS JITEpaTyYpHHUMH HOPMaMH,
3HAHHS, YMiHHS Ta HaBUYKH KOPHCTYBATHUCS B IIpOIECi
npodeciitHol AisTIBHOCTI «BUPAXAUIBHUMHU 3aco0aMu J10-
TUYHUMH METH W 3MICTy MOBJICHHS, IO BH3HAYAIOTHCS
Cy4aCHHM OCBITHIM iJIcaJloM Ta € OJHI€I0 3 HaHiCTOTHI-
IIMX CKJIQJIOBHUX iXHBOI MpogeciorpaMu Ta BUSBY 1HIMBI-
IyambHOCTI» [3, . 160].
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KynbTypa MOBIIEHHS Ta KyJbTypa MOBU € YMHHHKA-
MU npodeciiiHO-TIe]aroriyHol JisuibHOCTI (axiBiiB. Yue-
HUMH JTOCJIKCHO Pi3HI aCleKTH MiArOTOBKH 10 mpode-
CiiiHO-TIeJaroriyHol MisIbHOCTI MaHOYTHIX BUXOBATEIB B
JIOUIKIJIbHUX HABYAIbHUX 3aKJa/laX: HaBYaHHS JOIIKITb-
HHKIB yKpaiHcbkol MoBH (A. borymi, T. Kotuk), ekoHoMi-
YHOTO BUXOBaHHA NomKinbHUKIB (H. ['pama), MaitOyTHBOL

guranpekoi  pismibHOCTI  (JI. ['ypoBmu, A. 3pokeBChKa,
T. Ilotompka), poGoT 3 cIM'SIMH  JOIIKUIEHUKIB
(T. XKaposuesa), MEeJarorivHoro MEHEKMCHTY

(I'. BakopuenHa) Tta camomeHmKkMeHTy (B. Mycienko-
Penicbka) B JOWIKUIBHIA OCBITI, MEJaroriyHol MpPaKTHKH
(€. ITpoxopoBa), HapOJO3HABUOI POOOTH B JOMIKIIBHOMY
3akiani  (Ha ~ Marepiasi  HapoAHOI  MaTeMaTHKH)
(JI. TInereHuIIbKa), €CTETUYHOIO BUXOBAHHS JOIIKUIbHU-
KiB 3aco0aMu yKpalHCBKOTO HApOJHOTO JEKOPaTUBHOTO
mucrenrBa (O. Ilomniyk), HaBYaHHA TEXHIKH YHTaHHA
nireit 6-7 pokiB (H. KoBansoBa), ¢popmyBaHHs pUTOpHY-
Hoi KyneTypH (B. TapacoBa), BUXOBaHHS y JOIIKIJIbHUKIB
HaBHYOK 370poBoro cnocody »xurts (B. Hecrepenko);
MelaroriyHoi  MiATPUMKHM  JIiTed JOIIKIJIBHOTO  BIKY
(H. Konocoa), BUKOpUCTaHHS KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIO-
riiff B opraHizanii mi3HaBaJIbHOI iSUTBHOCTI CTApIIUX JIO-
mkineHuKIB (I. Mapmaposa, O. Uekan), popmyBaHHS Me-
tonuanoi kyneTypH (I. Kusoxesa) Ta iH.




IIpodeciitHo-regaroriyaa AisUTBHICTE BHUXOBATEIS
JIOIIKITBEHOTO HaBYAIIBHOTO 3aKiIanay, 3a T. CaBiHCEKOIO, €
crenu(igHOI0 MiSNTBHICTIO, SIKa OIIOCEPEAKOBYE B3aEMO-
BIZTHOCUHHM BHMXOBaTeNs JOUIKUILHOTO HaBYaJIbHOIO 3a-
KJIany 1 JiTed y MmeJarorivyHiidi CHCTeMi; CIpsMOBaHA Ha
PO3BUTOK, BUXOBAaHHS, HABYaHHS IiTeH JOMIKUILHOTO BIKY
3 ypaxyBaHHsM iXHiX BIKOBHUX, (i310JIOTIYHHUX, IICUXOJIO-
TYHUX 0COOHMBOCTEH 1 MOB’s3aHAa 3 PI3HUMHU BUIAMH Ji-
STBHOCTI JiTeH 1 criikyBaHusM [4, c. 35].

Ck1aioBor0  TpodeciifHO-TIeAaroTigHoi  JisIIBHOCTI
MaiOYTHIX BIXOBATENIB OMIKUTEHIX HABYAJIHHUX 3aKIIa B
€ mpodeciifHO-MOBJICHHEBA  HisUTbHICTE.  IIpodeciitHo-
MOBJICHHEBY IisUTbHICTh MaliOyTHIX BUXOBATEIIB, CITIJOM 3a
A. Borym, po3risiiaeMo SIK podeciiHe CIiIKyBaHHSA 3 KO-
Jieramu, OaTbKaMH 1 TITBMU; BUKOPHUCTAHHS IIiJ] 9aC KOMYHi-
KaTUBHO-MOBJICHHEBHUX CHTYyalliii CIIJIKYBaHHS EJIEMEHTIB
npodeciiHO-MOBJICHHEBOT KYJIBTYPH, BUKOPUCTAaHHS BepOa-
JIBHUX Ta HeBepOabHUX 3aCO0IB BUPA3HOCTI; MPOIIEC 1HTET-
pawii 3aCBOEHUX TEOPETUYHUX 3HAHb, YMIHb 1 HABUYOK 3 MO-
BJICHHEBO] JSTbHOCTI, ypaxyBaHHs crieiiudiku mpodeciitHo-
MOBJICHHEBOI KYJNBTYpH MaiHOyTHIX BHXOBATEIIB B HPOIECi
komyHikanii B JIH3 B moBcskaeHHOMY TpodeciifHoMy MOB-
JICHHI MalOyTHIX BUXOBATEIIIB.

YceninHicTh / HeYCHiITHICTE MalHOyTHIX BIHXOBATENIB Y
nipoheciitHO-MOBIICHHEBIH TisUTEHOCTI BU3HAYAETHCS PiBHEM
c(OpMOBaHOCTI IXHBOT TPOQECiiHO-MOBICHHEBOT KyIbTYPH.

MoBieHHEBY KyIbTypy MailOyTHIX BHXOBATelNiB BHU-
3HAYaEMO SIK BOJIOJIHHS HOPMaMM YCHOTO i MHCEMHOTO
npo¢eCciifHOro MOBJICHHS (BMMOBA, HAroJioc, CIOBOBXKH-
BaHHsI, BUKOPHCTaHHS MOBHHX I HEMOBHHX 3ac00iB BHpa-
3HOCTI, BiJIbHE BOJIOAIHHS €JIEMEHTAMH TE€XHIKH MOBJICH-
Hs (TOJIOC, AMKIIS, apTUKYJISLIs, JUXaHHS Ta iH.); BUpa3-
HICTh MOBJIEHHS (TeMII, TeMOp, May3H, CHJIa TOJIOCY, BXKH-
BaHHS B MOBJICHHI TPOIIB, pa3eooriune 0aratcTBO Mo-
BJICHHS Ta iH.).

IIpodeciitHo-MOBIEHHEBA KyIbTYpa MalOyTHIX BH-
XOBaTellB JOIMKIUTFHIX HABYAIFHUX 3aKIaliB (OPMYETH-
ci B mporeci mnpogeciiiHO-MOBIEHHEBOT MisIIBHOCTI.
IIpodeciitHO-MOBIICHHEBA MisTBHICTh MaOYTHIX BUXOBa-
TEJIiB BU3HAYAETHCS Y CIIOBHUKY-IOBIIHUKY 3 JOIIKIILHOT
JIHTBOJUAAKTHKH SIK «IPOQeciiiHe CIIIKYBaHHS 3 KOJie-
ramMe i JiTbMH 3 BUKOPHUCTaHHSAM 3aCO0IB YKpPaiHCHKOIO
MOBJICHHSI B TIO€JJHAHHI 3 €KCTPaTIHIBICTHYHUMH 3ac0o0a-
MU (MiMiKOI0, )KecTamu, pyxamu)» [1, c. 46].

[IpodeciitHo-MOBIEHHEBY KYIBTYPY MaiOyTHIX BH-
XOBaTeJliB BU3HAYA€MO K BMiHHS 1 HAaBHUKH JIOTPUMAaHHS
MOBJICHHEBOI KyJIbTYpH B Npo(eciiHOMY MOBIICHHI; BH-
KOPHUCTaHHS YMiHb | HABUYOK MOBJICHHEBOI KYJIBTYpH B
pogeciifHO-MOBIICHHEBUX cuTyalisx B JJH3.

Buznauaemo meparoriuHi yMoBH ()OpMyBaHHS MOB-
JICHHEBOI KyJIbTypH MalOyTHIX BUXOBATEINiB:

- 3a0e3medeHHs] TO3WTHUBHOI MOTHBAIl MaiOyTHIX
BUXOBATEJIB JIOIIKIJIBHUX HaBYAIBHHUX 3aKJIaJiB 10 OBO-
JOIHHA MPO(eCiiiHO-MOBICHHEBOIO KYIbTYPOIO;

- 3aHypeHHS MaiOyTHIX BHUXOBATeiB J0 aKTUBHOI
po¢eCiiHO-MOBIICHHEBOT TiSITBHOCTI;

- KOMYHIKaTHMBHO-MOBJICHHEBHH CYIIpOBiX (haxoBoi
MiATOTOBKY MallOYTHIX BUXOBATEINIB;
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3abe3neueHHs IMO3UTHUBHOI MOTHBAIl TOCATACTHCS
OUIAXOM MIIBUIIEHHS iHTEepecy mo MaiiOyTHROI mpode-
CilfTHO-MOBIIEHHEBOI IiSUTBHOCTI, YCBiZOMIIEHHS HEOOXin-
HOCTI MIJBHUIIEHHS PIBHS MOBJICHHEBOI KYJIBTYPHU Ta pPO-
3YMIHHS 3aJI€KHOCTI PiBHS MOBJIEHHEBOI KyJIbTYpH JITEH
JIOIIKIJIBHOTO BiKY BiJl pIBHS MOBJIEHHEBOI KYJIbTYpH BH-
XOBaTeJsl IOUIKUILHOTO HaBYJILHOTO 3aKJIay.

3aHypeHHs MaiOyTHIX BHXOBAaTeNliB 10 AaKTHBHOI
po¢eCiitHO-MOBIICHHEBOT MisITBHOCTI JIOCSTAETHCS BUKO-
PHUCTaHHSIM MOBHHX, KOMYHIKaTHBHO-MOBIICHHEBHX, KO-
MYHIKaTHBHUX BIIPaB, OPIEHTOBAaHUX Ha IXHIO MaiOyTHIO
mpo¢eciifHO-MOBIICHHEBY NisUTbHICTB. Peamizamis o3Hade-
HOI TeJarorivHol yMOBH BiZOyBaeThCs SIK y IpoIeci ay-
JUTOPHUX 3aHATH (JIEKLIHHI, CEeMiHAPCHKi, IPAKTHYHI, JIa-
OopaTopHi 3aHATTA), TaK i B CaMOCTIHHIA IisSUTEHOCTI
(IHJ3, TBOpui 3aBiaHHs, TPOEKTH, ITPE3EHTALLI] Ta iH.).

KoMyHikaTHBHO-MOBJIEHHEBUIl CyNpoBix mnependa-
Yae METOAMYHE 3a0e3ledeHHsI MpOLECy MOBHOTO 3pOC-
TaHHS MallOyTHIX BHXOBATelNiB y BHIIAX, OPIEHTALIIO iX-
HBOI PO eciiHO-MOBIICHHEBOT iSUILHOCTI Ha JiTEH.

KoMyHIKaTHBHO-MOBJIEHHEBUI CYNpOBiZ BH3HAYA-
eTbest A. M. Borymr six 6araToacrieKTHHH IpoIiec B3aeMo-
Iii, CiBpOOITHUIITBA 1 MISIIBPHOCTI TIefarora 3i CTyAeHTa-
MH, IO chpusie npodeciiiHOMy CaMOBH3HAUEHHIO KOXKHO-
TO CTyIeHTa, HOro iHAWBigyanpHOMY mpodeciiiHoMy 3po-
CTaHHIO; TalTy3b AISTIBHOCTI BHKJaJada y Mpoleci HagaH-
Hsl JIOTIOMOTH Y TIpodeciiiHOMy 3pOCTaHHi, CIOHYKaHHI 10
npodeciiiHo-MOBIEHHEBOT AisTIBHOCTI; CTBOPEHHSI CIPHSI-
TIMBUX YMOB JUI CaMOPO3BUTKY, CaMOBJIOCKOHAJICHHS,
caMoaHali3y MOBJICHHEBOI isTbHOCTI [1].

KoMyHiKaTHBHO-MOBJIGHHEBUI  CymnpoBix  Qopmy-
BaHHA TNPOQeCciiHO-MOBICHHEBOI KYJIbTYpH MailOyTHIX
BUXOBATEIIB Iependayae:

- 030pO€HHS MaiOYTHIX BHXOBAaTENiB TCOPCTUIHHMHU
BIJIOMOCTSIMH TIPO YMHHHKH TPOQECciiiHO-MOBICHHEBOI KY-
JBTYPH;

- BHpPOOJICHHS 3HAHb, YMiHb | HABUYOK BHKOPHUCTAH-
HSl HA0yTHX TEOPETUYHUX 3HAHb Ha MTPAKTHIIL;

- migHeceHHs1 piBHA nNpodeciiiHO-MOBIEHHEBOI Ky-
JIbTYpH MaiiOyTHIX BUXOBATENIB;

- HaBYaHHJ MaHOyTHIX BUXOBATEJNIB IPaBHJ MOB-
JICHHEBOT KYJIBTYpH IIii 4ac mnpodeciiiHo-MOBICHHEBUX
CHUTYyallii, 030PO€HHS MOBJICHHEBHMH TEXHIKAMHU BILIHBY
Ha ayJuTOpil0 THUIly «IIOAWHA-TIONNHA» (3 OaThbKamH,
CHiBpPO3MOBHUKaMHU, TITHMH JOIMIKUTFHOTO BiKY);

- HaBYAaHHSI MaWOYTHIX BHUXOBATENiB, 3aJIC)KHO BiJ
TUIY ayauTopii, moOMpaTH 3aco0M BHPA3HOCTI, SKi CITy-
TYIOTh IIIBUIIEHHIO iHTEpecy N0 iH(popmarii, 1o MmoBi-
JOMIJISIETBCS;

- (opMyBaHHs BMiHb i HABUYOK KOPHCTYBAHHS CJIO-
BHUKAaMHM, JOBIJHUKAMH, OHJIAHH-CIIOBHHUKAMHM, BIiKiITeIi-
€10, NIEKTPOHHUMH CIIOBHUKAMH;

- (opmyBaHHS BMiHb 1 HABUYOK aHAI3y BIACHOTO
MOBJICHHSI Ha B)KMBaHHS B HbOMY JKaproHi3MiB, JiaJleKTH-
3MiB, 3aCTapisioi JIEKCHUKH; JEKCHKH, HE3PO3YMiNOl TiTsIM
JIOIIKIIBHOTO BiKY, HCHOPMAaTHBHOT JIEKCHKH Ta iH..;

- QopMyBaHHS BMiHb | HaBHYOK aHAJI3y MOBJIEHHS
CIIIBPO3MOBHHMKIB (OTHOKYPCHHKIB, KOJIET 110 pOOOTI, JiTeH).




BucHoBKM i mepcmeKTHBHM MNOJAJIBIIUX AOCTi-
HKeHb. [lepCreKTHBY NOITAaNbIIMX HAayKOBHX IIOIIYKIiB
BOagaeMo B po3po0Ili eKCIIepUMEHTAIBFHOI METOTUKH (o-
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Tamvsana Muxaiinoena Cmenanoea,

00KmMOp nedazo2uyeckux Hayk, npogheccop, 0exan axyivmema pazeumus pebeHKa
Huxonaesckuil nayuonanvhuvli ynusepcumem umenu B. A. Cyxomauncroeo,

yn. Hukonweckas, 4, e. Huxonaes, Yxkpauna

HNEJATOTHYECKHUE YCJOBUS ®OPMUPOBAHUS TPOPECCUOHAJIBHO-PEUEBOM
KYJbTYPBI BYAYIIIUX BOCHUTATEJIEA JIOIKOJBbHBIX YYEBHBIX 3ABEJIEHUI

ToBATHA «KyIBTYpa peun» U «KyJIbTypa TOBOPEHUSD SBIISIOTCS TNIABEHCTBYIOIUMH B OIPEEICHUN CYIITHOCTH TePMHU-
HOCHCTEMBI «peueBas KyJIbTypa OyIylux BocIHTaTeeldy. B craTee aBTOp pacKphIBaeT CYLTHOCTh MOHITHH «pedyeBasi Kylb-
Typa Oyaylnux BOCIUTaTeNei», «pohecCHOHAIBHO-pEeUeBast KyIbTypa OyqyIMX BOCIUTATENeH JOMIKOJIbHBIX YUeOHbIX 3a-
BEJICHUI, «Ipo(heCCHOHANBHO-pEeYEBast ASSTENHHOCT OYIyIINX BOCIIMTATENEH JONIKOJIBHBIX YIE€OHBIX 3aBeJeHHI». ABTOD
000CHOBBIBACT MEAArOrnYecKie yCIoBHs (POPMHUPOBAHMS NPOQEcCHOHATEHO-PEUEBON KYIIbTYphl OyayIMX BOCTIUTATENEH B
Tporiecce ux NnpoghecCHOHANBHO-PEUEBOil AesiTebHOCTH. PeueBast KyibTypa Oyymnx BOCIMTATEIEH OTpeersieTcs Kak Bila-
JICHHe HOPMaMH YCTHOW M IMHCHMEHHOW IpodheCCHOHAILHON peur (yIapeHue, CIOBOYNOTpeOIeHHe, HCIOIb30BaHHE Bep-
OabHBIX M HEBEpPOAJIBHBIX CPEICTB BBIPA3UTENBFHOCTH; CBOOOIHOE BIIAJICHHE 3JIEMEHTAMH TEXHUKU PEUH: TOJIOC, KIS,
APTUKYJISILKSL, JIbIXaHHE; BBIPA3UTEILHOCTD peUur: TeMOp, May3bl, TEMIT PeuH, CHJIa T0JI0ca, YIOTpeOlieHHe B Pedd TPOIIOB,
¢pazeonornueckoe dorarctBo peun u T.1. IIpodeccuonanbHo-peueBast KynpTypa OyIyIMX BOCHMTAaTeNell B CTaThe ompese-
JIsieTcsd KaK YMEHMS M HaBBIKH PEYeBOH KyJIBTYpHl B IPOGECCHOHAIBHO-PEUEBBIX CHUTYAIUIX B JIOMIKOIHHOM YUPEKICHHUN.
IMpodeccnonansHO-peueBast IeITeNbHOCTh OyIyIIMX BOCIIMTATeNel paccMaTpuBaeTcsl Kak NpogecCHOHANIbHOE OOMIEHNE ¢
KOJIIEraMH, POJUTEISIMH, AETbMH; WCIOJIb30BAaHUE BO BPEMsl KOMMYHHKATHBHO-PEUEBBIX CHTYallMii OOLICHMS 3JIEMEHTOB
PO eCCHOHANIBHO-PEUEBOH KyJIbTYPBI, HCTIOJIB30BaHIEe BEpOATHHBIX M HEBEPOAIBHBIX CPEJCTB BBIPA3UTEIIHHOCTH; MPOIECC
MHTETrpali yCBOCHHBIX TEOPETHUECKUX 3HAHNH, YMEHUH M HABBIKOB PEYEBOI EATENILHOCTH, yUeT crienu(uKH IpodeccHo-
HaJIbHO-PEYEBON KYNIBTYpHI BOCIIHTATENICH B Mpoliecce KOMMYHUKAIMH B JIOMIKOJIBHOM YUPEXKIECHUH B TPO(ECCHOHATBHON
peun Oyaymmx Bocmurareseil. [lefarorndeckumu ycrnoBusMu (opMUpPOBaHUs PO(ECCHOHATIBHO-PEUEBON KYJIBTYphI Oy1y-
IIMX BOCTIUTATENEH SIBIAIOTCA: 0OecTieueHne MO3UTUBHOM MOTHBALIMK Oy IyIIMX BOCIIUTATENEH OIMIKOIBHBIX yIeOHBIX 3aBe-
JICHUH K OBJIJICHUIO MPO(ECCHOHAIBHO-PEUEBOM KyJIBTYpOil; TIOrpyKeHHe OyaylnX BOCIIMTATENIeH B aKTHBHYIO mpodec-
CHOHAJILHO-PEUYEBYIO JIEATENFHOCTh; KOMMYHHUKATHBHO-PEYEBOE COIPOBOSKICHHUE MPO(ecCHOHATEHOM TOIrOTOBKU OYIyIInX
Bocrimrareneil. ObecrieyeHre MO3UTHBHOW MOTHBAIIMK JIOCTUTAeTCsl IyTeM HOBBIIICHNS] MHTepeca K Oyaymei npodeccni;
MOHMMAaHUS 3aBUCUMOCTH YPOBHS PE4€BOM KyJIbTYpPhI JeTeH TOMIKOIBHOTO BO3PACTa OT YPOBHS PEUEBOH KYJIbTYphI BOCITUTA-
TeJIst IOIIKOJIBHOTO y4eOHOTo yupexeHus. [lorpyskeHre B akTHBHYIO Mpo(ecCHOHAIEHO-PEUEBYIO ACSTENHHOCTD JIOCTHIa-
eTcsl B TPOIIECCe ayIUTOPHBIX M CaMOCTOSITENIFHBIX 3aHATHH. KOMMyHHKaTHBHO-pEdeBOEe CONPOBOXICHHE (OPMHPOBAHU
PO eCCHOHATBHO-PEUEBON AESITEIBHOCTH OyIyIINX BOCIIUTATENEH IPEANoNaracT MpOLECC HMX PEUeBOro pOCTa, OpHEHTa-
MO MX MPO(hECCHOHAIBHO-PEUEBOil AESTEIFHOCTH Ha JIETEH TOIIKOJIBHOTO BO3pacTa.

Knrwouegvle cnosa: peueBas KyibTypa, NMpoQecCHOHaIbHO-pedeBast KyJbTypa, NpodeccrnoHalbHO-peueBas jesi-
TENbHOCTD, I€JJArOTUYECKUE YCIIOBHSL.
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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF FUTURE PRESCHOOL
TEACHERS’ PROFESSIONAL SPEECH CULTURE FORMATION

The essence of the concepts of “future preschool teachers’ speech culture”, “future preschool teachers’ professional
speech culture”, “professional language behavior of preschool teachers” is revealed. Speech culture of future preschool teach-
ers is considered as their competence in oral and written professional language (emphasis, words use, use of verbal and non-
verbal means of expression, mastery of elocution elements: voice, diction, articulation, breath); speech expressiveness (voice
timbre, diction, lamprophony, use of different figures of speech, phraseological units, etc.). Professional speech culture of fu-
ture preschool teachers is understood as abilities and skills of speech culture in professional speech situations at a preschool
educational institution. Future preschool teachers’ professional speech culture is also considered as professional communica-
tion with colleagues, children and their parents; using elements of professional speech culture, as well as verbal and non-
verbal means of expressiveness in different situations at work. It is a process of integrating the obtained theoretical know-
ledge, abilities and skills of speech, considering the specifics of professional speech culture of teachers in the process of com-
municating at a preschool educational institution. The pedagogical conditions of forming professional speech culture of future
preschool teachers are the following: provision of positive motivation of future preschool teachers to master professional
speech culture; immersion of future preschool teachers into active professional speech activity; communicative and speech
support of the educational process. Provision of positive motivation is achieved by means of increasing students’ interest to
their future occupation; understanding the dependence of preschoolers’ speech culture on the level of preschool teachers’ one.
Immersion into active professional speech activity is achieved during in-door classes and students’ self-studying. Communica-
tive and speech support of future preschool teachers’ speech culture formation provides the process of their communicative
development, orientation of their professional speech activity at preschool children.

Keywords: speech culture, professional speech culture, professional speech activity, pedagogical conditions.
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